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INTERPELAÇÃO ESCRITA 

 

Aperfeiçoamento contínuo de um sistema educativo para a 

divulgação científica sobre protecção ecológica de Macau 

 

A implementação do ambiente ecológico e a divulgação de conhecimentos 

científicos constituem trabalhos importantes para a edificação de uma cidade 

habitável e para a promoção da consciência de protecção ecológica junto da 

população. O Governo tem vindo a optimizar de forma contínua e ordenada a  

arborização urbana, as infra-estruturas ecológicas e o trabalho de divulgação 

científica ecológica, tendo, em especial nos últimos anos, impulsionado 

activamente os “Jardins Amigos das Borboletas”, com o plano de criar dois 

parques-piloto em cada uma das zonas da Península de Macau, Taipa e Coloane. 

Através de uma disposição de “pontos de salto” entre essas zonas, os espaços do 

habitat e a área de actividade das borboletas podem ser alargados, contribuindo 

assim para o enriquecimento dos meios para a conservação da biodiversidade de 

Macau. Paralelamente, o Governo tem participado activamente em acções 

conjuntas de divulgação científica sobre o ecossistema da Grande Baía. No 

âmbito da temporada de actividades da Educação da Natureza de Guangdong-

Hong Kong-Macau foram realizadas entre Julho e Agosto deste ano mais de 

trezentas acções nos três territórios, atraindo 278 mil participantes [1], o que 

demonstra plenamente os resultados da cooperação regional                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

e reflecte a aproximação dos residentes à natureza e o reforço da consciência para 

a sua conservação. 
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Macau possui uma grande variedade de espécies de fauna e  flora e de 

insectos,  bem como diversos parques e zonas verdes, zonas húmidas e mangais 

que são  espaços ecológicos protegidos . Com vista a aperfeiçoar ainda mais a 

construção do meio ecológico natural de Macau, inovar as formas de divulgação 

científica sobre protecção ecológica, criar um programa sistematizado de 

educação natural, orientar mais residentes a conhecer a natureza e a participar na 

protecção do ambiente ecológico, apresento as seguintes interpelações: 

 

1. Actualmente Macau está a impulsionar activamente a construção dos 

“Jardins Amigos das Borboletas”. Assim, as autoridades devem tomar como 

referência as experiências de outras regiões, conjugar a construção dos parques-

piloto de Macau com as características das espécies locais, inovar em matéria de 

actividades experimentais de divulgação científica, assim como, contextualizar 

essas iniciativas em cenários tais como locais de observação de larvas, de 

identificação de plantas nectaríferas e de acompanhamento do seu ciclo de vida 

completo. Deve também conceber de forma diferenciada aulas sobre o meio 

natural, visitas temáticas e cursos de experiência dirigidos exclusivamente a 

grupos distintos (pais e filhos, estudantes e residentes adultos) com vista ao 

estabelecimento progressivo de uma marca educativa com características próprias 

de Macau para divulgação científica de práticas amigas das borboletas. Como irá 

o Governo fazê-lo? 

 

2. Macau e a Zona de Cooperação Aprofundada Guangdong-Macau em 

Hengqin dispõem de recursos ecológicos naturais ricos e diversificados. Nas 

respostas a interpelações escritas de deputados, as autoridades referiram a 
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realização de diversas actividades de turismo ecológico em articulação com a 

Zona de Cooperação de Hengqin, bem como a colaboração na leccionação de 

cursos de estudo de campo sobre ecologia de zonas húmidas a alunos do ensino 

primário e de níveis superiores de Macau [2]. Pergunto às autoridades de que 

forma irão aprofundar ainda mais a cooperação ecológica entre Macau e Hengqin 

no futuro, introduzindo formas diversificadas de actividades como sejam os 

mercados naturais, a observação ecológica nocturna e práticas de natureza ao ar 

livre, de modo a elevar o grau de participação e a interacção do público e a 

reforçar o seu conhecimento sobre  protecção ecológica? 

 

3. A Província de Guangdong já construiu 134 bases de educação natural 

[3], dispondo de recursos paisagísticos ecológicos naturais ricos e variados. No 

futuro, as autoridades vão aprofundar ainda mais a colaboração na divulgação 

científica ecológica da Grande Baía, cooperando com outras cidades da Baía no 

desenvolvimento de cursos de estudo de campo e produtos turísticos de ecologia 

natural, realizando actividades de intercâmbio científico que abranjam temas 

diversificados como parques geológicos, ecologia de zonas húmidas e ecologia 

marinha, alargando assim o horizonte dos jovens e residentes de Macau e 

aprofundando o conhecimento sobre diferentes tipos de paisagens ecológicas 

naturais? 

 

 

Fontes de referência: 

 

[1] https://www.macaodaily.com/html/2026-09/03/content_1931259.htm 
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[2] Resposta do Governo da RAEM à interpelação escrita apresentada pelo 

deputado Ho Ion Sang em 6 de Março de 2026 sobre o aprofundamento 

da educação ambiental e ecológica (Despacho n.º 329/IE/2026). 

 

[3] https://www.zlb.gov.cn/20251212/c888fa5959ce4c0ca2b6f9e466 

404371/c.html 
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O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 
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